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ESITTELY

Tämä käyttäjän opas sisältää tietoja Veracity PH 
-kiikareista. Ennen kiikarisi asentamista ja käyttöä, lue 
tämä käyttöopas huolellisesti.

Onnittelut Veracity® PH -kiikarisi valinnasta 
Burris®-merkiltä. Tämä kiikari tarjoaa huipputason 
optisen kirkkauden, sisäänrakennetun Heads-Up Displayn 
(HUD), PĒK-ohjelmoitavan korkeusnuppin, Bluetooth® 
BurrisConnect-mobiilisovelluksen yhteyden mukautetun 
ballistisen datan lataamiseen – kaikki yhdistettynä 
tarjoamaan tarkimman teknologiaohjatun optiikan 
Burrisilta tähän asti. 

Veracity PH:n täysi toiminnallisuus edellyttää 
BurrisConnect-mobiilisovelluksen käyttöä. Asennus 
vaatii nopean internet-yhteyden. Suositellaan, 
että lataat sovelluksen kotona, et kentällä tai 
ampumaradalla. 

TUOTENUMERO# 200203 TUOTENUMERO# 200202 TUOTENUMERO# 200201

4-20x50mm 3-15x44mm 2.5-12x42mm



VERACITY PH USER GUIDE | 3

SISÄLLYSLUETTELO

TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET 4

VERACITY PH:N ASENTAMINEN 5

PERUSTOIMINNOT

6    Diopteri tarkennus

   Parallaxi/Tarkennus säätö

KORKEUS- JA SIVU SÄÄTÖ

7    Mekaaninen korkeuden säätö

    Mekaaninen nollaus ja Zero Turn Stop

    Sivusäätö
8

    Sivusäädön nollaaminen

HEADS UP DISPLAY (HUD) YLEISKATSAUS 9

VERACITY PH:N KÄYTTÖÖNOTTO
10

    Paristojen asentaminen

    HUD/ristikon valaistuksen säätö 11

YHDISTÄMINEN VERACITY PH KANSSA
12

    Veracity PH:n ohjelmointi

MUKAUTETUT BALLISTISET PROFIILIT

13  Mukautetun ballistisen profiilin luominen ja lataaminen

    Digitaalisen korkeusnupin nollaus

RISTIKOT 14

TEKNISET TIEDOT 16

VIKADIAGNOOSI 

18

    Digitaalisen korkeusnupin nollaus

    Ballistisen datan korjaaminen

    Digitaalinen tason kalibrointin

HOITO JA HUOLTO

TAKUU 19



4 | VERACITY PH USER GUIDE

TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET

• Mekaaninen/Digitaalinen Klikitön PĒK 
Korkeuden säätötorni 
Tarkin korkeuden säätö, joka on koskaan nähty Burrisin 
optiikassa. Klikitön korkeuden säätö yhdistettynä 
digitaaliseen sijaintianturiin poistaa tarpeen turhille 
väliaskelille. Väliaskelten poistaminen mahdollistaa 
hienosäädön jopa 1/10 MOA:n tarkkuudella. 
Digitaalinen sijainti näkyy sisäänrakennetussa 
heads-up-näytössä, joka tarjoaa täydellisen tasapainon 
tehokkuuden ja turvallisuuden välillä. Riippumatta siitä, 
mitä kentällä tapahtuu, tämä optiikka hoitaa työn, oli 
paristoja tai ei. 

• Heads-Up Display (HUD)
Sisäänrakennettu heads-up-näyttö näyttää korkeusnupin 
sijainnin jaardeissa, metreissä tai MOA:ssa, kiväärin 
kallistuksen, tarkan tuulen kompensoinnin etäisyyksillä ja 
pariston varauksen tason. 

• Bluetooth® BurrisConnectia varten 
Bluetooth-yhteys mahdollistaa yhteyden BurrisConnect-
sovellukseen minkä tahansa älypuhelimen tai tabletin 
kanssa mukautettujen ballististen profiilien luomiseksi ja 
edistyneempien kiikarin toimintojen käyttämiseksi. 

• Ristikko
Veracity PH:ssä ristikko on ensimmäisessä polttotasossaV, 
joka varmistaa, että lentoradan kompensointi on tarkka 
kaikilla suurennoksilla.

• Viisinkertainen Zoom-järjestelmä
Erittäin monikäyttöinen 5x zoom-järjestelmä mahdollistaa 
laajemman näkökentän lyhyillä etäisyyksillä ja paremman 
kohteen hankinnan pitkillä etäisyyksillä.

• Zero Turn Stop säätönupit
Mahdollistaa nopean ja helpon palautumisen 
alkuperäiseen tähtäysasetukseen ilman, että sinun tarvitsee 
poistua kiikarista. 

Sivutarkennuksen parallaksi-säätö
Helposti saavutettava sivutarkennus parallaksin säätöä 
varten.
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• Korkean Suorituskyvyn Lasi
Tarjoaa erinomaisen kirkkauden ja tarkkuuden kestävällä 
kestävyydellä – juuri sitä, mitä odotat Burrisilta.

VERACITY PH:N ASENTAMINEN

VAROITUS! Varmista, että aseesi on ladattu ennen 
kuin yrität asentaa kiikaria aseeseesi. Harjoita turvallista 
aseenkäsittelyä kaikissa tilanteissa.

Ennen Veracity PH:n edistyksellisten ominaisuuksien käyttöä, 
tähtäin tulisi asentaa ja kohdistaa kuten mikä tahansa muu 
kiikaritähtäin. On tärkeää olla mahdollisimman tarkka 
tämän prosessin aikana, jotta saat parhaat tulokset pitkiltä 
etäisyyksiltä. 

Veracity PH vaatii 30 mm:n kiikaritähtäimen kiinnitysrenkaat. 
Suosittelemme käyttämään korkealaatuisia kiikarin 
kiinnitysjärjestelmiä, kuten Burris Signature Zee- tai 
XTR-rengas ja Xtreme Tactical kiinnityksiä. Laadukkaat 
komponentit varmistavat, että kiikarinne pysyy turvallisesti ja 
tukevasti asennettuna ja tarjoaa maksimaalisen tarkkuuden. 
Käytä huolellisuutta ja noudata valmistajan ohjeita 
asennettaessa kiinnityksiä ja renkaita, sillä väärä asennus 
voi aiheuttaa vaurioita. 

On kriittistä, että asennat kiikarin niin, että kallistus on alle 
1/2 astetta. 
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PERUSTOIMINNOT

DIOPTERI TARKENNUS
Diopteria voi säätää tarkentamaan ristikkoa ja Heads-
Up Displayn (HUD), jotta ne näkyvät terävinä ja mustina. 
Tämän toimenpiteen aikana keskity vain ristikkoon. Noudata 
seuraavaa menettelyä tarkennuksen säätämiseksi nopeasti:

Kiikarin asentamisen jälkeen suuntaa kiikari taivaalle tai 
yksiväriselle seinälle ja vilkaise nopeasti kiikarin läpi. 
Jos ristikko näkyy terävänä ja mustana, ei lisäsäätöjä 
tarvita.

Jos ristikko ei näy terävänä ja mustana, vilkaise nopeasti 
kiikarin läpi samalla pyörittäen tarkennusrenkaita, 
kunnes ristikko on terävä ja musta

HUOMAUTUS: Älä katso kiikaritähtäimestä, kun käännät 
tarkennusrenkaita. Silmäsi tottuvat epätarkkaan tilaan.

PARALLAKSI/TARKENNUS SÄÄTÖ
Eri etäisyyksiltä tulevat kuvat voivat tarkentua kiikarin 
ristikon eteen tai taakse, mikä aiheuttaa sumean kuvan tai 
ristikon. Parallaksi/Tarkennus-säätö mahdollistaa kuvan 
tarkentamisen eteen tai taakse, jotta sekä ristikko että kuva 
näkyvät terävinä ja selkeinä.

Käyttääksesi parallaksi/tarkennussäätöä, käännä 
vasemman säätötornin nuppia, lähimpänä pääkiikarin 
putkea, kunnes tunnetun kohteen etäisyyden numerot 
linjautuvat viitetunnuksen kanssa. Jos etäisyys on tuntematon, 
kierrä säätönuppia myötä- tai vastapäivään, kunnes kohteen 
kuva tarkentuu teräväksi.
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KORKEUS- JA SIVU SÄÄTÖ

MEKAANINEN KORKEUDETUN SÄÄTÖ
Kiikarin päällä sijaitseva korkeudensäätö turretti sisältää 
PĒK-ohjelmoitavan korkeussäädön, klikittömän mekaanisen 
rakenteen, joka on yhdistetty digitaaliseen sijaintianturiin, 
tarjoten tarkimman säätötason, joka löytyy kiikaritähtäimistä.  
Digitaalinen anturi mahdollistaa Veracity PH:n seurata 
säätöjä yhdellä asteella tai noin 1/10 MOA:n tarkkuudella. 
Tämä osio kattaa mekaanisen kohdistuksen säätämisen 
korkeuden turrettissa. 

Korkeuden säätäminen ja nollaaminen edellyttää ensin 
mekaanisen (perinteisen) korkeuden säätämistä. Laserilla 
merkityt viivat vastaavat ¼ MOA:aa. 

• Kääntämällä turrettia myötäpäivään siirretään 
osumapistettä alaspäin. 

• Kääntämällä turrettia vastapäivään siirretään 
osumapistettä ylöspäin. 

•Negatiiviselle korkeuden säädölle löysää zero turn stop 
ruuvia, joka sijaitsee korkeuden turrettin pohjassa MOA-
aseman 26 ja 28 välillä.

MEKAANINEN KORKEUDETUN NOLLAUS JA 
ZERO TURN STOP 
Mekaanisen turretti-kannen asettaminen nollaan ja Zero Turn 
Stop:in oikea säätäminen:

Käytä kiikarin mukana toimitettua 2 mm kuusiokoloavain 
ja löysää kolme säätöruuvia, jotka sijaitsevat juuri 
nuppin yläpuolella, kunnes ne ovat tasassa turrettin 
kannen ulkoseinämän kanssa. Varmista, että ruuvit ovat 
riittävän löysät, jotta turretti ei pyöri vahingossa.

Kierrä varovasti turretti-kantta myötäpäivään nollaan. 
Tämän prosessin tulisi myös osua Zero Turn Stop:iin. 

Kiristä kolme säätöruuvia tiukasti. Älä ylikiristä. 
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KORKEUS- JA SIVUKORJAUKSEN SÄÄTÖ 
(JATKO)

TUULIKORJAUKSEN SÄÄTÖ
Veracity PH:ssa on kierron rajoitettu sivusäätö, joka estää 
sivusäädön nollauksen menettämisen. Oikein asetettuna 
sivutorni säilyttää 12 MOA:n tai puolen kierroksen säädön 
oikealle tai vasemmalle nollasta. 

Jos sivusäätö loppuu kesken, lisäsäätö tarvitaan 
kohdistettaessa, löysää säätöruuveja ja siirrä nuppia 
säätöä vastakkaiseen suuntaan ja kiristä se uudelleen. 
Suosittelemme säätämään nuppia vähintään 10 MOA:n 
kerralla. Sivusäätö turretti sijaitsee putken oikealla puolella.

•Kääntämällä nuppia myötäpäivään siirretään 
osumapistettä vasemmalle. 

•Kääntämällä nuppia vastapäivään siirretään 
osumapistettä oikealle. 

•Sivusäädön nuppiin merkityt viivat on kalibroitu 
vastaamaan ¼ MOA:ta.

SIVUSÄÄDÖN NOLLAUS
Sivusäädön nollauksen asettaminen:

Kohdistamisen jälkeen löysää 2 säätöruuvia käyttäen 

kiikarin mukana toimitettua 2 mm kuusiokoloavainta. 

Siirrä sivusäädön nuppia, kunnes “0” linjautuu valkoisen 

lukuviivan kanssa.

Kiristä 2 säätöruuvia. 
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VERACITY PH HEADS-UP DISPLAY 
YLEISKATSAUS

Veracity PH:ssa on sisäänrakennettu heads-up-näyttö, joka 
näyttää mukautettavaa ballistista dataa, kuten säädetyn 
korkeusmittauksen etäisyyksiä jaardeina, metreinä tai 
MOA:na, kiväärin kallistuksen, tuulen korjatun arvon ja 
optisen akun tason reaaliajassa.

Näytön alareunassa on digitaalinen vesivaaka, joka 
ilmoittaa kallistuksen. Vaakasuora viiva keskellä tarkoittaa, 
että tähtäin on vaakasuorassa. Viiva siirtyy oikealle tai 
vasemmalle keskeltä näyttääksesi ristikon kallistuksen. 
Kallistuksen aste voidaan määrittää käyttäjän toimesta 
sovelluksessa. 

Jos laseretäisyysmittarisi tarjoaa vain suoran näköetäisyyden 
(LOS), sisäänrakennettu kallistuksen mittari kompensoi 
säätöä ylöspäin tai alaspäin. Riippumatta ampumakulmasta, 
kiikarin ohjelmointi laskee automaattisesti oikean 
tähtäyskohtaan.
Näytön vasemmalla puolella oleva kuvake osoittaa, milloin 
kallistuksen mittari on päällä. Suoran näköetäisyyden arvo 
näytetään.

MATKAN NÄYTTÖ YARDEINA, 
METREINÄ TAI MOA YARDS

KULMAKOMPENSAATION 
SYMBOLI

TUULI ENNAKKO

DITAALINEN VESIVAAKAPARISTO

Oikea kallistus Vasen kallistus

Vasen kallistus, 
äärilaidassa

Suorassa

Oikea kallistus, 
äärilaidassa

BUBBLE LEVELBATTERY

M EASUREMENT DISPLAY IN
YARDS, METERS or MOA

W IND HOLD

AN GEL
COMPEN SATION

INDICATOR
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VERACITY PH:N KÄYNNISTYS

ASENNUS SEKÄ PATTEREIDEN VAIHTO

HUD, ristikon valaistus ja Bluetooth-toiminnot saavat 
virtansa kahdesta CR2450 3 voltin litiumparistosta. Uudet 
paristot asennetaan kääntämällä valaistusnupin akkukansi 
vastapäivään kiikarin vasemmalla puolella, ja asettamalla 
yksi paristo litteä puoli (+) ylöspäin ja toinen paristo 
käänteisesti litteä puoli (+) alaspäin. Paristot tulisi pinota + 
navat vastakkain. 

HUOMAUTUS: Pitkäaikaisessa säilytyksessä (yli 
kuukauden) on suositeltavaa poistaa paristot. Kiikaritiedot 
eivät häviä paristojen poistamisen yhteydessä.
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NÄYTÖN SEKÄ RISTIKON SÄÄTÖ

Näytön valaistuksen intensiteetti ja ristikon kirkkaus 
säädetään pyöritettävällä säätimellä, joka sijaitsee 
kiikarin tornin vasemmalla puolella. Säädettävissä on 
kahdeksan asetusta: viisi HUD-valaistusasetusta / 4 ristikon 
valaistusasetusta, Bluetooth®    /Asetus-asetus ja 
"Off"-asetus kummassakin päässä säädintä.

• OFF-asetukset sammuttaa elektroniikan. Kiikari tulisi 
asettaa tähän asentoon, kun sitä ei käytetä.

•Pariston käyttöiän pidentämiseksi käyttäjät voivat valita 
useita automaattisia näyttö- ja kiikarin lepotilavaihtoehtoja 
välillä 1-12 tuntia BurrisConnect-sovelluksessa. Sovelluksen 
liitettävyys on käsitelty sivulla 11.

•Näytön herättämiseksi ja ajastimen käynnistämiseksi, 
pyöritä korkeussäätötornia tai muuta valaistuksen asetusta.

• Kiikarin käynnistämiseksi takaisin automaattisen 
sammutuksen jälkeen, käännä valaistusnuppi yhteen "Off"-
asennoista ja takaisin mihin tahansa valaistusasetukseen tai 
kommunikaatio- tai Bluetooth®-asentoon.

*** HUD asento sammuttaa ristikon valaistuksen, mutta 
pitää HUD:n valaistuksen päällä.

HUOMAUTUS: Automaattinen kiikarin sammuttaminen 
ei sammuta kiikaria täysin, vaan asettaa sen lepotilaan. 
Pariston käyttöiän säästämiseksi valaistusnuppi tulisi kääntää 
johonkin "Off"-asentoon käytön jälkeen.

Valaistusnuppi Näytön 
kirkkaus

Ristikon 
valaisu

OFF OFF OFF

HUD 5 OFF

1 1 1

2 2 2

3 3 3

4 4 4

BT -- --

OFF OFF OFF
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YHDISTÄMINEN VERACITY PH-TÄHTÄIMEEN

Varmista, että paristot on asennettu oikein 

kiikaritähtäimeen. 

Lataa BurrisConnect-sovellus älypuhelimeesi tai 
tablettiisi. 

HUOMAUTUS: Asennus vaatii nopean 
internet-yhteyden. Suosittelemme sovelluksen lataamista 
kotona, ei ampumaradalla tai kentällä. 

ASETUSTEN SÄÄTÖ

Yhdistääksesi Veracity PH:hen:

Käännä valaistusnuppi Bluetooth®      asentoon. 

Tarkista kiikarista, että se on päällä ja valmis liitettäväksi. 
Näet "User Defined Profile" HUD-näytöllä.

Avaa BurrisConnect-sovellus mobiililaitteessasi ja 
varmista, että Bluetooth-asetukset ovat päällä. 

Sovelluksessa mene "Devices"-välilehteen ja lisää uusi 
laite painamalla "+"-painiketta

Seuraa "Connection Assistant" -ohjeita. 

Valitse asetukset, jotka haluat Veracity PH:lle, kuten 
MOA / osumaetäisyys, kallistusmittari, digitaalisen 
vesivaa'an herkkyys, näyttöaika, kiikarin automaattinen 
sammutus ja ristikon aikakatkaisu.

Lataa asetukset kiikaritähtäimeen 

Pidä valaistusnuppi 
Bluetooth® 
asennossa 
seuraavaa 
osaa varten, 
"Räätälöidyn 
ballistisen profiilin 
luominen ja 
lataaminen" 

Android Apple
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RÄÄTÄLÖIDYT BALLISTISET PROFIILIT

Tässä osassa sinun on tiedettävä tietoja luodistasi ja 
patruunastasi, kuten: patruunan valmistaja, luodin 
paino/tyyppi, lähtönopeus, BC, korkeus, lämpötila ja 
kohdistusmatka. 

Räätälöidyn ballistisen profiilin luominen ja 
lataaminen:

Mene "Ballistics"-välilehteen ja noudata näytön ohjeita 
räätälöidyn kiväärin ja ballistiikan profiilin luomiseksi.

Profiilin luomisen jälkeen, valitse kiikari 
"Optics"-välilehdeltä.

Valitse haluamasi ballistinen profiili, jonka loit.
A. Tämä on mahdollisuus nimetä profiili "Active 
Table"-kentässä. 
B. Suosittelemme käyttämään nimitysjärjestelmää, 
joka ilmaisee muutoksia profiilissasi. Esimerkiksi 
"John 143 ELDX 7500ft V1.2"

Paina "Upload Profile"

Varmista, että ballistinen profiili on ladattu, tarkistamalla 
kiikarista ja varmistamalla, että ballistisen profiilin nimi 
näkyy HUD:ssa. 

Nollaa digitaalinen korkeusnuppi: kun 
mekaaninen korkeusnuppi on "0"-asennossa, paina 
sovelluksessa "Zero Elevation Knob".

Käännä valaistusnuppi haluamaasi valaistusasetukseen 
ja olet valmis ampumaan!

HUOMAUTUS: JOS TEET MUUTOKSIA PROFIILIIN, ON NE 
LADATTAVA KIIKARITÄHTÄIMEEN UUDELLEEN.  

HUOMAUTUS: NÄHDÄKSESI MITÄ PROFIILIA OLET 
LATAAMASSA KIIKARITÄHTÄIMEEN, TARKASTA PROFIILIN NIMI 
HUD-NÄYTÖLTÄ. 
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3PW-MOA RETICLE
RISTIKOT

2.5-12x42mm

1 MOA

1 MOA
1 MOA

1 MOA

1 MOA

0.5 MOA

0.5 MOA

1.50 MOA

1.50 MOA

10 MOA

13 MOA

4.30 MOA

START OF
TAPER

1 MOA
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RC-MOA RETICLE
RISTIKOT

3-15x44mm  &  4-20x50mm

1 MOA

1 MOA
1 MOA

1 MOA

1 MOA

1 MOA

0.5 MOA

0.50 MOA

8 MOA

2 MOA

13 MOA

START OF
TAPER
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SPECIFICATIONS

Item Number 200201 200202 200203 

Magnification 2.5-12x42 3-15x44 4-20x50

Objective Lens Diameter 42mm 44mm 50mm

Tube Diameter 30mm 30mm 30mm

Field of View  
(feet @ 100 yards)

Low 43.0 ft. 36.0 ft. 26.0 ft.

High 9.0 ft. 7.5 ft. 5.5 ft.

Eye relief
Low 95.0 mm 92.7 mm 90.0 mm 

High 93.3 mm 92.0 mm 92.3 mm

Exit Pupils
Low 11.2 mm 11.0 mm 10.8 mm

High 3.5 mm 2.9 mm 2.5 mm

Diopter Setting  +2 to -3 +2 to -3 +2 to -3 

Reticle Plane Front Front Front

Reticle 3PW-MOA RC-MOA RC-MOA

Reticle Illumination Rotary Dial , 4 Levels Rotary Dial , 4 Levels Rotary Dial , 4 Levels

Battery CR 2450  x2 CR 2450  x2 CR 2450  x2

Length 12.5 in. 13 in. 15 in.

Weight 28.1 oz. 27.3 oz. 29.1 oz.

Elevation Turret 
Marking Graduations ¼ MOA ¼ MOA ¼ MOA

Elevation Turret Digital Resolution 1/10 MOA 1/10 MOA 1/10 MOA

Total Elevation Adjustment Range* 120 MOA 100 MOA 80 MOA

Elevation Turret Travel Limit** 33.8 MOA 33.8 MOA 33.8 MOA

Windage Turret Graduations (Clicks) ¼ MOA ¼ MOA ¼ MOA

Total Windage Adjustment Range* 70 MOA 60 MOA 45 MOA

Windage Turret
Travel Limit** 24 MOA 24 MOA 24 MOA

Parallax Focus Side Focus Side Focus Side Focus

Parallax/Focus Range 25 Yd. to Infinity 25 Yd. to Infinity 25 Yd. to Infinity

Operating Temperature -20° to +140° F -20° to +140° F -20° to +140° F

Storage Temperature -40 °F to +160 °F -40 °F to +160 °F -40 °F to +160 °F

* Esimerkki: 50 MOA:n kokonaissäätöalue vastaa noin 25 
MOA:aa kummassakin suunnassa keskipisteestä

** Rajoitetusti käännettävä säätöpyörä, tämä on käytettävissäl
      oleva säätömatka nollauksen jälkeen. 
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Item Number 200201 200202 200203 

Magnification 2.5-12x42 3-15x44 4-20x50

Objective Lens Diameter 42mm 44mm 50mm

Tube Diameter 30mm 30mm 30mm

Field of View  
(feet @ 100 yards)

Low 43.0 ft. 36.0 ft. 26.0 ft.

High 9.0 ft. 7.5 ft. 5.5 ft.

Eye relief
Low 95.0 mm 92.7 mm 90.0 mm 

High 93.3 mm 92.0 mm 92.3 mm

Exit Pupils
Low 11.2 mm 11.0 mm 10.8 mm

High 3.5 mm 2.9 mm 2.5 mm

Diopter Setting  +2 to -3 +2 to -3 +2 to -3 

Reticle Plane Front Front Front

Reticle 3PW-MOA RC-MOA RC-MOA

Reticle Illumination Rotary Dial , 4 Levels Rotary Dial , 4 Levels Rotary Dial , 4 Levels

Battery CR 2450  x2 CR 2450  x2 CR 2450  x2

Length 12.5 in. 13 in. 15 in.

Weight 28.1 oz. 27.3 oz. 29.1 oz.

Elevation Turret 
Marking Graduations ¼ MOA ¼ MOA ¼ MOA

Elevation Turret Digital Resolution 1/10 MOA 1/10 MOA 1/10 MOA

Total Elevation Adjustment Range* 120 MOA 100 MOA 80 MOA

Elevation Turret Travel Limit** 33.8 MOA 33.8 MOA 33.8 MOA

Windage Turret Graduations (Clicks) ¼ MOA ¼ MOA ¼ MOA

Total Windage Adjustment Range* 70 MOA 60 MOA 45 MOA

Windage Turret
Travel Limit** 24 MOA 24 MOA 24 MOA

Parallax Focus Side Focus Side Focus Side Focus

Parallax/Focus Range 25 Yd. to Infinity 25 Yd. to Infinity 25 Yd. to Infinity

Operating Temperature -20° to +140° F -20° to +140° F -20° to +140° F

Storage Temperature -40 °F to +160 °F -40 °F to +160 °F -40 °F to +160 °F
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HOITO & HUOLTO

Kiikari on varustettu suojaavilla flip-up-suojaläpillä, jotka 
suojaavat objektiivia ja linssejä. Jos linssit altistuvat pölylle, 
lialle tai mudalle, noudata seuraavia vaiheita linssin 
puhdistamiseksi ja suojaamiseksi. 

HUOMIO - Poista kaikki vieraat aineet linssiltä ennen sen 
puhdistamista kankaalla estääksesi linssin vaurioitumisen. 
Ihanteellinen on käyttää paineilmaa tai kompressoria, jolla 
puhalletaan lika tai pöly pois.

Karkea lika / roskat on poistettava linssin pinnalta. Sopivin 
tapa puhdistaa linssit on käyttää Burris Lens Pen -kynää. 
Aseta kiikari siten, että roskat putoavat pois linssiltä ja käytä 
sitten Lens Pen -kynää varovasti pyyhkäistäksesi roskat pois, 
samalla puhaltaen linssille poistaaksesi lian. 

Raskaalle lialle, kuten kuivuneelle mudalle, käytä puhdasta 
vettä tai linssin puhdistusnestettä lian poistamiseen. Veracity 
PH kiikarin suorituskyky on luotettavaa, kunhan sitä 
käsitellään asianmukaisesti ja huolellisesti.
Kaikki liikkuvat osat on öljytty pysyvästi. Vain ulkopuolen 
puhdistaminen ja linssien ulkopuolen puhdistaminen on 
tarpeen satunnaisesti. Älä koskaan pura kiikaria, sillä tämä 
mitätöi takuun. Muiden ongelmien tai huolenaiheiden osalta 
ota yhteyttä Burris Technical Support -tiimiin.

ONGELMAN ETSINTÄ

DIGITAALISEN KORKEUSSÄÄDÖN NOLLAUS
Jos digitaalinen nollaus ei vastaa mekaanista nollaa, se 
voidaan nollata toistamalla vaihe 6 (sivu 13). 

BALLISTISEN TIEDON TODENNUS
Jos ballistiset tiedot eivät vaikuta tarkoilta, voit säätää 
profiilia ja korjata tiedot räätälöidyssä luotiprofiilissasi 
"Ballistics"-osiossa 

DIGITAALISEN VESIVAA'AN KALIBROINTI
Digitaalinen vesivaaka on kalibroitu tehtaalla. On myös 
mahdollista kalibroida digitaalisen tason vaakasuora nolla 
sovelluksen avulla. Varmista, että kivääri ja kiikari ovat 
tasassa käyttämällä kuplatasoa ja liitä kiikari sovellukseen. 
Paina sitten "Zero Digital Level" sovelluksessa.
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TAKUU

Kiitos, että valitsit Burris-tuotteen. Voit olla 
varma, että hankkimasi optiikka on valmistettu 
erittäin tarkkojen standardien mukaisesti. Burris-
tuotteeseen voit luottaa joka kerta, kun käytät sitä.

Olemme niin varmoja tuotteidemme laadusta ja 
ammattitaidosta, että tarjoamme niille rajoittamat-

toman Forever Warranty -takuun ilman 
kysymyksiä.

YHDYSVALTOJEN TAKUU

Korjaamme tai vaihdamme Burris-optiikkasi, jos se 
vahingoittuu tai on viallinen. Takuu siirtyy au-
tomaattisesti myös tuotteen tuleville omistajille.
• Ei korjaus- tai vaihtokuluja
• Ei tarvetta takuukortille
• Ei kuittia vaadita

KANSAINVÄLINEN TAKUU

Jos ostit optiikkasi Pohjois-Amerikan ulkopuolelta, 
siihen sovelletaan 30 vuoden takuuta.
30 vuoden takuu: suojaa Burris-tuotteet materiaali- 
tai valmistusvirheiltä. 

Burris joko korjaa tai vaihtaa tuotteen veloituksetta. 
Mikäli korjausta tarvitaan, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään tai maahantuojaan siinä maassa, 
jossa ostit tuotteen.
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BURRIS ASIAKASPALVELU
1-888-440-0244

customerservice@burrisoptics.com
www.burrisoptics.com/support/customer-service

Nopeimman palvelun saamiseksi KORJAUKSIIN, 
TAKUUPALVELUIHIN ja VARAOSIIN liittyen 
rekisteröidy tukipalveluportaaliimme. Sinun 
tulee olla rekisteröitynyt ja sinulla tulee olla 
vastaanotettu palautuslupa (RMA). Burris ei 
ole vastuussa tähtäimestäsi ennen kuin olemme 
fyysisesti vastaanottaneet sen. 

Tämän esitteen kuvat, kuvaukset ja tekniset tiedot 
on tarkoitettu yleisluontoisiksi ohjeiksi, eivätkä 
ne ole sitovia. Burris pidättää oikeuden tehdä 
tuotteisiinsa muutoksia, joita se katsoo tarpeellisiksi 
tuotteiden parantamiseksi tai valmistus- ja 
kaupallisten vaatimusten täyttämiseksi, ilman 
ennakkoilmoitusta.

Burris-tuotteita suojaa yksi tai useampi seuraavista 
Yhdysvaltain patenteista: 4,033,046; 4,497,548; 
3,880,389; 5,020,892; 4,703,576; 5,363,554; 
Des 259,944. Kaikki tekniset tiedot voivat muuttua 
ilman ennakkoilmoitusta

© Copyright 2024
Burris Company.
331 E. 8th Street
Greeley, CO 80631
www.burrisoptics.com
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BURRIS CONNECT

 Tehokas ballistiikkatyökalu käden 
ulottuvilla – Burris Connect-sovellus

Burris Connect-sovellus on suunniteltu 
Veracity PH -kiikaritähtäimen hallintaan, 

Burris Thermal -laitteiden live-mediatoimintoihin sekä 
ballistiikkatyökaluksi jokaiselle ampujalle.

Sovellus tarjoaa ajantasaisimmat luotitiedot 
DOPE-korttien, ristikkokarttojen, Eliminator-

tietotaulukoiden ja mukautettujen aseen profiilien 
luomiseen. Olitpa kokenut pitkän matkan ammunnan 

harrastaja tai vasta nollaamassa ensimmäistä 
kivääriäsi, jatkuvasti kehittyvä 

Burris Connect-sovellus tarjoaa kaiken tarvittavan

LATAA BURRIS CONNECT
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KÄÄNNÖKSIÄ

Tämä käyttöohje on saatavilla englanniksi, espan-
jaksi, italiaksi, ranskaksi, saksaksi, venäjäksi, viroksi, 
ruotsiksi, tanskaksi ja puolaksi; skannaa QR-koodi tai 
vieraile osoitteessa www.burrisoptics.com/customer-
service/manuals nähdäksesi käännökset.
 

Spanish 
(Español): Escanear para el manual de usuario

Italian 
(Italiano): Scansiona per il manuale utente

French 
(Français): Scanner pour le manuel d’utilisateur

German 
(Deutsch): Nach dem Benutzerhandbuch scannen

Russian 
(Русский): Сканировать для руководства 
пользователя

Finnish 
(Suomi): Skannaa käyttöopasta varten

Swedish 
(Svenska): Skanna efter användarmanual

Danish 
(Dansk): Scan efter brugervejledning

Polish 
(Polski): Skanuj w poszukiwaniu instrukcji obsługi
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